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Programové území / Obszar wsparcia



Priorita 1 – Integrovaný záchranný systém a
životní prostředí

Priorita 2 – Cestovní ruch

Priorita 3 – Doprava

Priorita 4 – Spolupráce institucí a obyvatel

Priorita 5 - Podnikání

Priorytet 1 – Zintegrowany system ratownictwa i
Środowisko

Priorytet 2 – Turystyka

Priorytet 3 – Transport

Priorytet 4 – Współpraca instytucji i mieszkańców

Priorytet 5 – Przedsiębiorczość

PRIORITY / PRIORYTETY



• Do Programu lze předkládat pouze partnerské projekty 
se zapojením alespoň jednoho českého a jednoho 
polského partnera. Maximální počet projektových 
partnerů není omezen. Výjimkou jsou Evropská 
seskupení pro územní spolupráci, která mohou žádat 
samostatně.

• Podrobné informace o způsobilosti subjektů na české a 
polské straně najdete v přílohách č. 2 a 3 Příručky pro 
žadatele.

• Partneři si mezi sebou zvolí vedoucího projektového
partnera, který nese celkovou odpovědnost za realizaci
projektu

POZOR: Žádosti nemohou předkládat fyzické osoby a 
soukromé podnikatelské subjekty.

• Do Programu można składać tylko projekty partnerskie, w których 
uczestniczy co najmniej jeden czeski i jeden polski partner. 
Maksymalna liczba partnerów projektu nie jest ograniczona. 
Wyjątkiem są Europejskie Ugrupowania Współpracy Terytorialnej, 
które mogą wnioskować samodzielnie.

• Szczegółowe informacje dotyczące kwalifikowalności podmiotów 
po stronie czeskiej i polskiej znajdują się w Załącznikach nr 2 i 3 
Podręcznika Wnioskodawcy.

• Partnerzy wybierają spośród siebie Partnera Wiodącego projektu,
który ponosi całkowitą odpowiedzialność za realizację projektu.

UWAGA: Wniosków nie mogą składać osoby fizyczne oraz prywatne 
podmioty gospodarcze.

Kdo může žádat?/ Kto może wnioskować?

https://www.cz-pl.eu/prirucka-pro-zadatele
https://www.cz-pl.eu/prirucka-pro-zadatele


Ø V rámci vyhlášené výzvy předkládají projektoví partneři 
nejprve tzv. projektový záměr, ke kterému obdrží od JS 
stanovisko, jež má doporučující charakter. Teprve poté 
mohou předložit ve stanoveném termínu společnou 
žádost o podporu vč. požadovaných příloh.

Ø Projektoví partneři musí elektronicky předložit projektový 
záměr tak, že vyplní příslušný formulář na webových 
stránkách https://cz-pl.eu/zamery/prihlaseni.html a 
nahrají Prohlášení k projektovému záměru podepsané 
osobami oprávněnými jednat za jednotlivé partnery.

Ø W ramach ogłoszonego naboru partnerzy projektu 
składają najpierw tzw. propozycję projektową, do której 
otrzymają stanowisko WS, które ma charakter 
rekomendacyjny. Dopiero potem mogą w ustalonym 
terminie złożyć wspólny wniosek o dofinasowanie wraz z 
wymaganymi załącznikami.

Ø Partnerzy projektu są zobowiązani do złożenia drogą 
elektroniczną propozycji projektowej poprzez wypełnienie 
odpowiedniego formularza na stronie https://cz-
pl.eu/zamery/prihlaseni.html oraz wgranie podpisanego 
przez osoby upoważnione do reprezentowania 
poszczególnych partnerów Oświadczenia do propozycji 
projektu.

Projektový záměr / Propozycja projektowa

https://cz-pl.eu/zamery/prihlaseni.html
https://cz-pl.eu/zamery/prihlaseni.html
https://cz-pl.eu/zamery/prihlaseni.html


Ø Po obdržení stanoviska JS k projektovému záměru může žadatel 
začít vyplňovat žádost o podporu. Za tímto účelem je nutné zřídit 
si účet na https://mseu.mssf.cz a vyplnit všechny nezbytné 
identifikační údaje. 

Ø Žádost o podporu se předkládá pomocí monitorovacího systému v 
elektronické podobě. Předložení žádosti vyžaduje její podepsání 
kvalifikovaným elektronickým podpisem zástupce vedoucího 
partnera. Všichni příjemci jsou povinni mít kvalifikovaný 
elektronický podpis ve všech fázích projektového cyklu.

Ø Spolu s žádostí o podporu je třeba doložit veškeré povinné přílohy. 
Podrobné informace k vyplnění jednotlivých příloh se nachází v 
příloze č. 11 příručky (pro české partnery) a příloze č. 12 příručky 
(pro polské partnery).

Ø Změna v novém programu: samostatný generátor 
rozpočtu

Ø Po otrzymaniu opinii WS do propozycji projektowej, wnioskodawca 
może przystąpić do wypełniania wniosku o dofinansowanie. W tym 
celu konieczne jest założenie konta na https://mseu.mssf.cz i 
wypełnienie wszystkich niezbędnych danych identyfikacyjnych. 

Ø Wniosek o dofinansowanie składa się za pomocą systemu 
monitorującego w wersji elektronicznej. Do złożenia wniosku 
niezbędne jest podpisanie go kwalifikowanym podpisem 
elektronicznym. Wszyscy beneficjenci są zobowiązani do 
posiadania kwalifikowalnego podpisu elektronicznego 
niezbędnego do realizacji i rozliczania projektu.

Ø Do wniosku o dofinansowanie należy dołączyć wszystkie 
załączniki obowiązkowe. Szczegółowe informacje dotyczące 
wypełniania poszczególnych załączników znajdują się w 
załączniku podręcznika nr 11 (dla partnerów czeskich) i załączniku 
nr 12 podręcznika (dla partnerów polskich).

Ø Zmiana w nowym Programie: osobny generator dotyczący 
budżetu

ŽÁDOST O PODPORU/ WNIOSEK O DOFINASOWANIE



Ø Kritéria přeshraniční spolupráce:
- společná příprava projektu
- společná realizace projektu
- společné spolufinancování
- společný personál

Ø Aby mohl být projekt doporučen k financování z programu, 
musí splnit min. tři ze čtyř kritérií spolupráce. Vždy musí být 
splněna kritéria společné přípravy a společné realizace. Dále 
musí být splněno alespoň jedno z kritérií společného 
personálu či společného financování.

Ø Společný projekt musí mít dopad na programové území po 
obou stranách hranice a přinášet užitek obyvatelům 
podporovaného území.

Kryteria współpracy transgranicznej:
- wspólne przygotowanie projektów
- wspólna realizacja projektów
- wspólne dofinansowanie
- wspólny personel.

Ø Aby projekt mógł zostać rekomendowany do dofinansowania 
z programu musi spełnić minimalnie trzy z czterech kryteriów 
współpracy. Zawsze muszą być spełnione kryteria wspólnego 
przygotowania oraz wspólnej realizacji projektu. Ponadto 
musi być spełnione jedno z kryteriów wspólnego personelu 
lub wspólnego finansowania.

Ø Wspólny projekt musi mieć oddziaływanie na obszarze 
programu po obu stronach granicy i przynosić korzyści 
mieszkańcom obszaru wsparcia.

PŘESHRANIČNÍ SPOLUPRÁCE V RÁMCI PROJEKTU/ WSPÓŁPRACA TRANSGRANICZNA W RAMACH PROJEKTU



• Výše spolufinancování z EFRR činí 80 %

• Čeští partneři mohou dále žádat o příspěvek ze 
státního rozpočtu České republiky ve výši 0-20 % 
(dle typu subjektu)

• Státní rozpočet Polské republiky příspěvek na 
standardní projekty příspěvek neposkytuje

• Wysokość dofinansowania EFRR jest 80%

• Czescy partnerzy mogą również wnioskować o 
dofinansowanie z budżetu państwa Republiki 
Czeskiej w wysokości 0-20% (w zależności od rodzaju 
podmiotu)

• Budżet państwa Republiki Polskiej nie przewiduje 
dofinansowania projektów standardowych

Zdroje financování / Źródła finansowania



Rozpočet programu / Budżet programu

Priorita / Priorytet

Podíl v %
Udział w %

Alokace z ERDF/ 
Alokacja EFRR
 (mil./mln EUR)

1. IZS a životní prostředí / Zintegrowany system ratownictwa 
oraz środowisko

14 % 23,404

2. Cestovní ruch / Turystyka 40 % 66,867
3. Doprava / Transport 22 % 36,777
4. Spolupráce institucí a obyvatel / Współpraca instytucji i 
mieszkańców

20 % 33,434

5. Podnikání / Przedsiębiorczość 4 % 6,687
Celkem / Łącznie 100 % 167,169



Podporované typy aktivit:

a) Systémová opatření pro posílení přeshraniční 
spolupráce

b) Vzdělávání, výměna zkušeností, společná cvičení a 
stáže

c) Modernizace/pořizování specializované techniky 
nezbytné pro prevenci a odstraňování následků rizik 
spojených se změnami klimatu

Rodzaje wspieranych działań:

a) Działania systemowe wzmacniające współpracę 
transgraniczną

b) Szkolenia i wymiana doświadczeń, wspólne 
ćwiczenia i staże

c) Modernizacja/zakupy specjalistycznego sprzętu
niezbędnego do zapobiegania i eliminacji skutków 
zagrożeń związanych ze zmianami klimatu

Cíl 1.1 - Větší připravenost a přeshraniční akceschopnost při řešení rizik a katastrof v česko-
polském pohraničí souvisejících se změnou klimatu
Cel 1.1 - Większa gotowość i transgraniczna zdolność do radzenia sobie z zagrożeniami i 
katastrofami na pograniczu czesko-polskim związanymi ze zmianami klimatu



Podporované typy aktivit:

a) Síťování, koordinace, monitoring

b) Terénní opatření
• ochrana a obnova lesa
• aktivity zaměřené na přirozené zadržování vody 

v krajině a podporující biodiverzitu a bioretenci

Rodzaje wspieranych działań:

a) Tworzenie sieci współpracy, koordynacja, 
monitorowanie

b) Działania terenowe
• ochrona i odtwarzanie lasów
• działania na rzecz naturalnej retencji wody 

w terenie i wspierające zarówno 
bioróżnorodność, jak i bioretencję

Cíl 1.2 - Koordinovanější přístup k ochraně životního prostředí v česko-polském pohraničí
Cel 1.2 - Bardziej skoordynowane podejście do ochrony środowiska na pograniczu
czesko-polskim



Podporované typy aktivit:

a) Podpora vzniku nových, resp. rozvoj stávajících 
prvků cestovního ruchu

b) Propojování a vytváření produktů cestovního ruchu a 
jejich propagace

c) Podpora doprovodných aktivit souvisejících s 
rozvojem cestovního ruchu

Rodzaje wspieranych działań:

a) Wsparcie przy tworzeniu nowych lub rozwój 
istniejących elementów turystyki

b) Łączenie i tworzenie produktów turystycznych oraz 
ich promocja

c) Wsparcie działań towarzyszących związanych z 
rozwojem turystyki

Cíl 2.1 - Lepší přeshraniční využití potenciálu udržitelného cestovního ruchu pro hospodářský 
rozvoj česko-polského pohraničí
Cel 2.1 - Lepsze transgraniczne wykorzystanie potencjału turystyki zrównoważonej dla rozwoju 
gospodarczego pogranicza czesko-polskiego



Podporované typy aktivit:

a) Modernizace, rekonstrukce nebo oprava 
přeshraničních silničních mostů

b) Modernizace, rekonstrukce nebo oprava 
přeshraničních železničních tratí

c) Přizpůsobení silniční infrastruktury pro rozvoj 
přeshraniční veřejné a bezemisní individuální 
dopravy

d) Opatření pro rozvoj přeshraniční veřejné a 
individuální dopravy

Rodzaje wspieranych działań:

a) Przebudowa (modernizacja) lub remont 
transgranicznych mostów drogowych

b) Przebudowa (modernizacja) lub remont 
transgranicznych linii kolejowych

c) Dostosowanie infrastruktury drogowej do potrzeb 
rozwoju transgranicznej komunikacji publicznej 
oraz bezemisyjnego transportu indywidualnego

d) Działania na rzecz rozwoju transgranicznej 
komunikacji publicznej i transportu indywidualnego

Cíl 3.1 - Zvýšení přeshraniční mobility v česko-polském pohraničí 
Cel 3.1 - Zwiększenie mobilności transgranicznej na pograniczu czesko-polskim



Podporovány jsou aktivity veřejné správy, které povedou ke 
zlepšení podmínek pro její fungování a rozvoj přeshraniční 
spolupráce v dané oblasti a umožní identifikovat konkrétní 
překážky a nalézt řešení problémů, které jsou pro obě strany 
hranice společné.

Subjekty veřejné správy mohou spolu s partnery připravovat 
společné studie, koncepce a strategie, vyměňovat si 
informace, data a znalosti či realizovat další aktivity 
podobného charakteru. Tyto projekty pomohou v 
odstraňování překážek a bariér v rozvoji území jak na úrovni 
celého pohraničí, tak také na lokální úrovni.

Wspierane są działania administracji publicznej, które 
doprowadzą do poprawy warunków jej funkcjonowania
oraz rozwoju współpracy transgranicznej w danym obszarze 
oraz pozwolą zidentyfikować konkretne przeszkody i znaleźć 
rozwiązania problemów, które są wspólne po obu stronach 
granicy.

Jednostki administracji publicznej mogą przygotowywać 
wspólne opracowania, koncepcje i strategie, wymieniać 
informacje, dane i wiedzę lub prowadzić inne działania o 
podobnym charakterze. Projekty te pomogą usunąć 
przeszkody i bariery rozwoju terytorialnego zarówno na 
całym pograniczu, jak i na poziomie lokalnym.

Cíl 4.1 - Zlepšení podmínek pro fungování a rozvoj přeshraniční spolupráce v dané
tematické oblasti
Cel 4.1 - Poprawa warunków funkcjonowania i rozwoju współpracy transgranicznej
w danym tematycznym obszarze



Podporované typy aktivit:

a) Podpora spolupráce institucí

b) Projekty typu people to people

Rodzaje wspieranych działań:

a) Wsparcie współpracy instytucji

b) Projekty typu people to people

Cíl 4.2 - Prohloubení přeshraničních vazeb obyvatel a institucí česko-polského pohraničí
Cel 4.2 - Pogłębianie więzi transgranicznych mieszkańców i instytucji pogranicza czesko-
polskiego



Podporované typy aktivit:

a) Přeshraniční služby pro podnikatele s cílem 
udržitelného rozšíření aktivit jejich podniků přes 
hranici

b) Přeshraniční služby pro podnikatele s cílem zlepšení 
přístupu k inovačním a výzkumným / výzkumně-
rozvojovým službám

Rodzaje wspieranych działań:

a) Transgraniczne usługi dla przedsiębiorców w celu 
zrównoważonego rozszerzenia działalności ich 
przedsiębiorstw za granicę

b) Transgraniczne usługi dla przedsiębiorców w celu 
poprawy dostępu do innowacji i usług 
badawczych/badawczo–rozwojowych

Cíl 5.1 - Posílení udržitelného přeshraničního růstu malých a středních podniků v
česko-polském pohraničí
Cel 5. 1 - Wzmocnienie zrównoważonego rozwoju transgranicznego małych i średnich
przedsiębiorstw na pograniczu czesko-polskim



Harmonogram výzev

Harmonogram naborów



Typy výzev
Rodzaje naborów

• Kolové – jeden termín pro 
předkládání žádostí

• Průběžné – více termínů pro 
předkládání žádostí

• W trybie zamkniętym – jeden termin 
na składanie wniosku

• W trybie ciągłym – więcej terminów 
na składanie wniosków



Již uzavřené výzvy
Już zamknięte nabory

• 3.1 - Přeshraniční silniční mosty
• 1.1 - Integrovaný záchranný systém
• 3.1 - Silnice
• 3.1 - Železnice

• 3.1 - Transgraniczne mosty drogowe
• 1.1 - Zintegrowany system 

ratownictwa
• 3.1 – Drogi
• 3.1 - Kolej



Otevřené výzvy
Nabory otwarte

• 2.1 – Cestovní ruch (do 28. 2. 2024, 
průběžná výzva)

• 4.2 – Spolupráce obyvatel a institucí 
(do 28. 2. 2024, průběžná výzva)

• 4.1 – Spolupráce veřejné správy (do 
21. 2. 2024)

• 2.1 – Turystyka (do 28.02.2024, nabór 
w trybie ciągłym)

• 4.2 – Współpraca mieszkańców i 
instytucji (do 28.02.2024, nabór w 
trybie ciągłym)

• 4.1 – Współpraca administracji 
publicznej (do 21.02.2024)



Plánované výzvy
Zaplanowane nabory

• 1.1 - Integrovaný záchranný systém
• 1.2 – Ochrana životního prostředí

• 1.1 - Zintegrowany system 
ratownictwa

• 1.2 - Ochrona środowiska



Děkuji za pozornost
Dziękuję za uwagę


